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D E C R E T O   E S E C U T I V O 

 

 

NOMINE NEL CONSIGLIO DELLO STATO DI NEW YORK SUI VETERANI REDUCI, MEMBRI 

DELL’ESERCITO E RELATIVE FAMIGLIE 

 

 

PREMESSO che centinaia di migliaia di residenti dello Stato di New York sono veterani delle Forze 

Armate degli Stati Uniti che hanno prestato servizio durante conflitti armati o che comunque hanno 

contribuito alla loro preparazione; e 

 

PREMESSO che molti dei residenti dello Stato di New York sono attualmente in servizio nelle Forze 

Armate degli Stati Uniti nell’area di New York e nel mondo; e 

 

PREMESSO che i veterani, i militari e le loro famiglie sono spesso esperti o ben addestrati in settori 

molto richiesti in ambito pubblico e privato e che detta esperienza e addestramento spesso non sono 

considerati o premiati in contesti come il rilascio di permessi, ammissioni, lauree e certificazioni; e 

 

PREMESSO che i veterani rischiano di tornare in patria affetti da (o soggetti al rischio di sviluppare 

successivamente) disabilità fisiche, patologie, malattie mentali e/o disturbi legati all’abuso di sostanze, tra 

cui, a titolo esemplificativo, lesioni cerebrali traumatiche e sindrome post-traumatica, con effetti negativi che 

si ripercuotono inevitabilmente nelle famiglie; e 

 

PREMESSO che è necessario assicurare che le risorse federali, statali o di altra origine debbano 

essere gestite e coordinate in modo da aiutare questi veterani, militari e le relative famiglie ad affrontare 

queste sfide; e 

 

PREMESSO che è essenziale aumentare la consapevolezza di tutti riguardo ai sacrifici e alle 

necessità dei veterani, dei militari e delle loro famiglie per poterli aiutare all’interno delle loro comunità e 

negli ambiti lavorativi; e 

 

PREMESSO che il Consiglio dello Stato di New York sui veterani reduci e le loro famiglie, stabilito 

tramite Decreto Esecutivo N. 12, emanato dal Governatore David Paterson l'11 novembre 2008 e successive 

mie modifiche tramite Decreto Esecutivo N. 34 emanato il 10 novembre 2011 ha compiuto il suo corso e lo 

Stato deve rinnovarne e rinforzarne la sua applicazione in modo da poter far fronte alle necessità dei veterani, 

dei militari e delle relative famiglie;  
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PERTANTO, io, ANDREW M. CUOMO, Governatore dello Stato di New York, in virtù dell'autorità 

conferitami dalla Costituzione e dalle leggi dello Stato di New York, con il presente atto revoco il Decreto 

Esecutivo N. 34 e ordino quanto segue: 

 

 

 

A.  Consiglio dello Stato di New York sui veterani, i militari e le loro famiglie 
 

1.   Con il presente atto si nomina il Consiglio dello Stato di New York sui veterani, i militari e le loro 

famiglie (“il Consiglio”). 

 

2.   I membri del Consiglio saranno i seguenti funzionari statali o i loro incaricati: il Direttore della 

Divisione degli affari dei veterani; l'Assistente generale della Divisione degli affari militari e navali; il 

Commissario del Dipartimento della salute; il Commissario dell'Ufficio di salute mentale; il 

Commissario dell'Ufficio per i servizi relativi all'abuso di alcol e sostanze; il Commissario per 

l'edilizia abitativa e la rivitalizzazione delle comunità; il Commissario del Dipartimento del lavoro; il 

Commissario del Dipartimento dello sviluppo economico; il Direttore dell'Ufficio per la terza età; il 

Commissario del lavoro; il Commissario tributi e finanza; il Commissario della motorizzazione; il 

Commissario del Dipartimento statale dell’istruzione; il Commissario del Dipartimento servizi 

generali; il Commissario del Dipartimento del servizio civile; il Commissario del Dipartimento di 

assistenza temporanea e disabilità; il Commissario del dipartimento per la conservazione ambientale; 

il Commissario del Dipartimento per la supervisione della comunità e per le misure correttive; il 

Segretario di Stato; il Commissario del Dipartimento per i parchi, il tempo libero e la tutela del 

patrimonio storico; il Presidente dell’Higher Education Services Corporation (Ente per i servizi 

all’istruzione superiore); il Rettore dell’Università Statale di New York; e i Rettore della City 

University di New York.  La partecipazione al consiglio comprenderà anche i seguenti membri che 

dovranno essere eletti dal Governatore: uno o più veterani, militari o familiari degli stessi; un 

rappresentante di una organizzazione che fornisce servizi di assistenza sanitaria ai militari, ai veterani 

e alle relative famiglie; un rappresentante di un’organizzazione che fornisce sostegno per i casi legati 

all’abuso di sostanze per i militari, i veterani e le loro famiglie; e un accademico specializzato in 

militari o veterani e un rappresentante del governo locale.  Altri membri possono essere nominati dal 

Consiglio, a discrezione del Governatore.  Tutti i membri del Consiglio rivestiranno tale incarico in 

base alla volontà del Governatore, il quale provvederà alla copertura dei posti vacanti.  Al Direttore 

della Divisione degli affari dei veterani o a un suo delegato sarà affidata la presidenza del Consiglio.  

 

3.   La maggioranza dei membri del Consiglio costituirà il quorum e tutte le raccomandazioni del 

Consiglio richiederanno l'approvazione della maggioranza dei membri. 

 

4. Ad ogni agenzia, dipartimento, ufficio, divisione e autorità pubblica di questo Stato viene ordinato di 

esaminare i percorsi per l'ingresso nel mondo del lavoro civile dei militari e dei veterani e di 

identificare le modalità attraverso le quali lo Stato potrà riconoscere meglio le competenze, 

l'istruzione, la formazione, l'esperienza e le credenziali acquisite durante il servizio militare, compreso 

l'esame di concessioni di licenze e crediti per programmi di formazione, per identificare i modi in cui 

è possibile dare valore alle qualifiche e all’esperienza militare. 

 

5.   Ogni ente, dipartimento, ufficio, divisione e pubblica autorità dello Stato dovrà cooperare con la 

Commissione per fornire informazioni e assistenza, compreso l’uso delle strutture statali, necessarie a 

soddisfare gli obiettivi del presente Decreto. 

 

6.   Nessun membro del Consiglio sarà soggetto a incompatibilità rispetto ad alcun incarico o rapporto 

d'impiego pubblico, né perderà tale incarico o rapporto d'impiego a seguito della sua nomina in base ai 

sensi del presente atto. 

 

B.  Compiti del consiglio 
 

1.   Il Consiglio ha l'incarico di fornire raccomandazioni per contribuire al coordinamento della strategia 

di Stato per realizzare quanto segue. 

 

a.  Aumentare la consapevolezza pubblica sulle necessità dei veterani, dei militari e delle loro 

famiglie, nonché il valore che i veterani, i militari e le loro famiglie offrono alle comunità. 

 

b.   Intraprendere iniziative di istruzione e diffusione delle informazioni, per garantire la 

consapevolezza dei veterani, dei militari e dei loro familiari rispetto alle risorse e ai servizi a 

loro disposizione per aiutarli ad affrontare problemi di salute fisica, mentale o di abuso di 

sostanze. 
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c.    Identificare correttamente i veterani, i militari e i loro familiari, per assicurarsi che conoscano 

e possano accedere ai benefici e ai servizi a loro disposizione. 

 

d.   Identificare ed eliminare le barriere a una diagnosi tempestiva e accurata di disabilità fisiche, 

patologie, malattie mentali e/o disturbi legati all’abuso di sostanze che affliggono i veterani, i 

militari e le loro famiglie. 

 

e.    Migliorare l’accesso all’educazione e le possibilità di assunzione per i veterani, i militari e i 

membri delle loro famiglie;  

 

f.    Incoraggiare lo sviluppo di una rete di riferimento attuabile, compresi sistemi peer-to-peer. 

 

g.   Trarre il massimo dalle risorse disponibili per aiutare i veterani, i militari e le loro famiglie ad 

affrontare disabilità fisiche, patologie, malattie mentali e/o disturbi legati all’abuso di sostanze 

derivanti dal servizio prestato, compreso il finanziamento e i servizi disponibili attraverso fonti 

federali, statali, locali e non governative. 

 

h.   Coordinare risorse e servizi a disposizione dei veterani, militari e i loro familiari, finalizzati ad 

affrontare disabilità fisiche, patologie, malattie mentali e/o disturbi legati all’abuso di sostanze 

derivanti dal servizio prestato, per trarre i massimi risultati di efficienza ed efficacia. 

 

i.    Identificare ed eliminare le barriere all’abilitazione professionale per i veterani, i militari e le 

loro famiglie nel percorso di ricerca di un impiego; 

 

j. Esplorare strategie per assicurare che i crediti per i programmi di istruzione tengano conto 

dell’addestramento e dell’esperienza militare; e 

 

k.   Sviluppare e rafforzare i rapporti tra pubblico e privato per migliorare le vite dei veterani, dei 

militari e delle loro famiglie. 

 

2.   Il Presidente potrà costituire l'organo di consulenza che comprende vari soggetti interessati, 

rappresentanti di un'ampia varietà di interessi correlati al benessere dei veterani, dei militari e dei loro 

familiari, che possono coadiuvare il lavoro del consiglio.  L’appartenenza a tale organo di consulenza 

dovrà riflettere la diversità dei militari, dei veterani e dei loro familiari nello Stato di New York. 

 

3.   Il Consiglio fornirà al Governatore rapporti sulle sue attività, le conclusioni e le raccomandazioni per 

promuovere gli scopi del presente Decreto di volta in volta indicati dal Governatore o dal suo 

delegato. 

 
 

 

R E S O E S E C U T I V O dalla mia firma autografa e 

dal Sigillo privato dello Stato nella città 

di Albany, oggi addì venti marzo 

duemilaquattordici. 

 

 

 

PER IL GOVERNATORE  

   

 

Il Segretario del Governatore 

 

 


